
DÉCOUVERTE, VISITES
ONTDEKKEN, BEZOEKEN

   Jalhay

G1 Barrage de La Gileppe / Stuwdam van La Gileppe 
 087 76 56 87  -  www.gileppe.com

   Spa

D5 Musées de la Ville d’eaux et du Cheval
 Museum van de Kuurstad en van het Paard 
 087 77 44 86  -  www.spavillaroyale.be

D5 Musée de la Lessive / Wasserijmuseum 
 087 77 14 18  -  0495 27 46 71

E7 Musée de la Forêt et des Eaux  
 Museum van het Bos en het Water 
 087 77 18 38  -  www.berinzenne.be

D5 Memorial Museum du 12ème de Ligne  
 Het Regiment Museum 
 02 442 87 93  -  www.amicale12-13li.be

D5 Escapale : Découvrir une ville en famille    
 Een stad ontdekken met het gezin 
 087 79 53 53 – www.escapale.com

DÉCOUVERTE, VISITES
ONTDEKKEN, BEZOEKEN

   Jalhay

G1 Barrage de La Gileppe / Stuwdam van La Gileppe 
 087 76 56 87  -  www.gileppe.com

   Spa

D5 Musées de la Ville d’eaux et du Cheval
 Museum van de Kuurstad en van het Paard 
 087 77 44 86  -  www.spavillaroyale.be

D5 Musée de la Lessive / Wasserijmuseum 
 087 77 14 18  -  0495 27 46 71

E7 Musée de la Forêt et des Eaux  
 Museum van het Bos en het Water 
 087 77 18 38  -  www.berinzenne.be

D5 L’Eaudyssée de Spa / De fabriek van Spa monopole 
 087 79 41 11  -  www.eaudysseedespa.be

D5 Memorial Museum du 12ème de Ligne  
 Het Regiment Museum 
 02 442 87 93  -  www.amicale12-13li.be

XX  Espace Culturel des Capucins  
 Culturele Ruimte van de Capucins 
 080 88 05 20 – www.ccstp.be
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  Stavelot

F9 La Brune de Saint-Remacle :  
 bière / bier
 À déguster uniquement au 
 fût à l’Abbaye de Stavelot
 Alleen van het vat te proeven 
 in de Abdij van Stavelot

   La Pré Messire : 
 bière / bier

   La Stavelotaine : 
 bière / bier

 Glace Gilfi  : 
 ijsroom

  Theux

   La Fleur de Franchimont : 
 vin apéritif / aperitief wijn

   La FrancheFleur : 
 bière / bier

   La Fine Fleur de Franchimont : 
 alcool, digestif / alcohol, spijsvertering

   La Ferme aux Plumes : 
 foie gras, canard  / foie gras, eend

   Vins et Elixirs de Franchimont : 
 Vin, bière / wijn, bier
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GALERIES D’ART ET 
SALLES D’EXPOSITIONS 
KUNSTGALERIJEN EN 
TENTOONSTELLINGSZALLEN 

  Jalhay

F4 Offi ce du Tourisme de Jalhay-Sart  
 Dienst voor Toerisme van Jalhay-Sart 
 087 47 47 37  -  www.tourismejalhaysart.be

G4  Art’n Pepper  
 0477 73 59 20  -  www.artnpepper.com

  Spa

D5  Pouhon Pierre le Grand  – Jardin d’Hiver 
 Peter de Grote bron - Wintertuin 
 087 79 53 53  -  www.visitspa.be

D5 Galerie Azur / Galerij Azur 
 087 77 11 88  -  www.galerieazur.be

D5  Galerie Prince de Condé / Galerij Prince de Condé 
 087 77 30 00  -  0492 31 57 10  - www.ccspa-jalhay-stoumont.be

D5  La Glacière / Zaal La Glacière 
 0496 48 43 34  -  Facebook : La Glacière Spa

D5  Salle Quirin / Zaal Kirin 
 0495 27 38 63 

  Stavelot

F9  Abbaye de Stavelot / Abdij van Stavelot 
 080 88 08 78  -  www.abbayedestavelot.be

F9  Galerie d’accueil de l’Offi ce du Tourisme de Stavelot
 080 86 27 06 -  www.tourismestavelot.be

F9  Espace Culturel des Capucins  
 Culturele Ruimte van de Capucins 
 080 88 05 20 – www.ccstp.be
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PRODUITS DU TERROIR
STREEKPRODUCTEN

En vente en grandes surfaces, et commerces locaux.
La plupart de ces boissons sont à découvrir et déguster 
dans le secteur horeca.
Te koop in supermarkten en buurtwinkels.
De meeste van deze dranken zijn te ontdekken en te 
proeven in de horecasector.

   Jalhay

 Le Sarté : 
 fromage / kaas

G1  77 - La Bière de la Gileppe : 
 bière / bier

   Spa

   La Bobeline : 
 bière / bier

   La Rosée de Spa : 
 vin apéritif / aperitief wijn

   Extrait de Spa : 
 vin de liqueur / likeurwijn

   Elixir de Spa : 
 liqueur, digestif / 
 likeur, spijsvertering

   Le Château de l’Ourlaine : 
 mousseux / sprankelend

   La Sparsa : 
 bière / bier

   Renaud Austen : 
 artisan chocolatier /ambachtelijk chocolademaker

   Les eaux et limonades de Spa Monopole 
 De wateren en limonades van Spa Monopole
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PATRIMOINE ARCHITECTURAL ET 
HISTORIQUE 
BOUWKUNDIG EN HISTORISCH 
ERFGOED

Plusieurs circuits existent sur les 4 communes.
Renseignements, cartes et/ou fi ches auprès de la Maison 
du Tourisme et des Offi ces du Tourisme.
Er zijn verschillende circuits op de 4 gemeenten.
Informatie, kaarten en/of bladen beschikbaar bij de 
Diensten voor Toerisme en het Huis van Toerisme.

  Jalhay

F4 Centre historique de Sart 

F2 Perron de Surister 

F2 La Route des Droits de l’Homme
 De route van de Mensenrechten

F4 La Route des puits, fontaines et abreuvoirs
 De route van putten, fonteinen en troggen

  Spa

D5 Parcours Art Nouveau
 Art-nouveauparcours

D5 Des Escaliers  et des Villas
 Wandeling van de 
 trappen en de villa’s
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D5 Spa, histoire
 d’une ville thermale

D5 Le Quartier 
 du Vieux Spa
 De wijk ‘Vieux-Spa’

  Stavelot

F9 Le centre historique 
 protégé
 Het beschermde 
 historische centrum

F9 Site de l’Abbaye de Stavelot et des vestiges
 de l’Eglise abbatiale
 Classé « Patrimoine exceptionnel de Wallonie »
 Classeerd « Uitzonderlijk erfgoed van Wallonië »

F9 Parcours du Loup 
 Op wolvenpad
 Découvrez ce qui unit tant 
 notre ville et le loup…
 Ontdek wat onze stad en de 
 wolf zo verenigt…

  Theux

C3 Le centre historique 
 de Theux
 Het historische centrum 
 van Theux

C3 La Fenêtre de Theux
 De venster van Theux
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  Theux

C3  Centre culturel de Theux  
 Cultureel centrum van Theux 
 087 64 64 23  -  www.cctheux.be

G3  Accueil touristique et Syndicat d’Initiative de Theux  
 Dienst voor Toerisme van Theux 
 087 53 14 18  -  www.sitheux.be
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CINÉMA
BIOSCOOP

  Stavelot

F9  Ciné Versailles : 
080 86 24 34 
www.cineversailles.be

47

   Stavelot

F9 Stavelot, un jeu d’enfant / Stavelot, een kinderspel 
 080 86 27 06  -  www.tourismestavelot.be
 

 Carnet découverte du centre historique de Stavelot en famille.
 Pour les enfants de 5 à 12 ans… mais aussi pour les grands enfants !
 Ontdekkingsboekje van het historische centrum van Stavelot met het gezin.

Voor kinderen van 5 tot 12 jaar… maar ook voor « groote » kinderen

F9 Abbaye de Stavelot / Abdij van Stavelot 
 080 88 08 78  -  www.abbayedestavelot.be
 

     •   Musée historique de la principauté de Stavelot-Malmedy
 Historisch Museum van het Vorstendom Stavelot-Malmedy 

        •   Musée du Circuit de Spa-Francorchamps
 Museum van het Circuit van Spa-Francorchamps

     •   Musée du Poète Guillaume Apollinaire
 Guillaume Apollinaire museum

Pour les familles : 
Ben l’archéologue, 1 carnet d’enquête sur le site de l’Abbaye 
et le Musée historique ; 1 carnet d’activités sur le circuit de 
Spa-Francorchamps, dans le Musée du Circuit ; et un nouveau 

carnet famille est édité pour chaque expo temporaire.
Voor de families :  

Ben de archeoloog, 1 onderzoeksboekje over de Abdijsite en 
het Historisch Museum; 1 activiteitenboekje over het circuit van 
Spa-Francorchamps, in het Museum van het Circuit; en bij elke 

tijdelijke tentoonstelling verschijnt een nieuw gezinsboekje.

F9 Orgues De Facto
 Orgelfabriek De Facto 
 087 27 50 68  - 0491 08 67 99 - 0496 42 42 08

   Theux

C3 Le Moulin Banal / De Gewone Molen 
 www.moulintheux.com

C4  Château de Franchimont  
 Kasteel van Franchimont 
 087 53 04 89  -  www.chateau-franchimont.be

TOTEMUS - CHASSES AU TRESOR
TOTEMUS - SCHATTENJACHTEN 
 Chasses au trésor à découvrir sur les 4 communes   
 Schattenjachten te ontdekken in de 4 gemeenten
 www.totemus.be
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Maison du Tourisme 
Spa - Hautes Fagnes - Ardennes 
Rue du marché 1a - 4900 SPA
087 79 53 53
info@spa-hautesfagnes.be
www.visitspa-hautesfagnes.be

Offi ce du Tourisme de Jalhay Sart
087/47 47 37
Place du Marché 242
4845 JALHAY Sart
info@tourismejalhaysart.be
www.tourismejalhaysart.be
www.visitjalhay.be

Offi ce du Tourisme de Stavelot
080/86 27 06
Galerie Vitrée de l'Abbaye de Stavelot
4970 STAVELOT
info@tourismestavelot.be
www.tourismestavelot.be
www.visitstavelot.be

Royal Syndicat d’Initiative de Theux
087/53 14 18
Place du Perron 40
4910 THEUX La Reid
info@sitheux.be
www.sitheux.be
www.visittheux.be

Offi ce du Tourisme de Spa
087/79 53 53
Rue du marché 1a 
4900 SPA
info@visitspa.be
www.visitspa.be 
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EGLISES ET CHAPELLES
KERKEN EN KAPELLEN

  Jalhay

G4 Eglise Saint Antoine de Padoue – Solwaster

F4 Eglise Saint-Lambert et sa tour forte – Sart

F4 La Chapelle Sainte Apolline – Sart

G2 Eglise Saint-Michel et son clocher tors – Jalhay

E4 Chapelle de l’Epine - route de la Chapelle – Jalhay

F2 Eglise Saint Hubert – Surister

E5 Eglise Sainte Thérèse de l’Enfant Jésus – Nivezé

E4 Eglise Notre-Dame-des-Victoires – Tiège

Renseignement auprès de l’Office du Tourisme de Jalhay-Sart.
Informatie bij de Dienst voor Toerisme van Jalhay-Sart.

  Spa

D5 Eglise Notre-Dame et Saint-Remacle – Spa

C6 Eglise Saint Joseph – Creppe

C6 Chapelle Saint André – Winamplanche

D5 Eglise protestante évangélique – Spa

D5 Temple anglican – Spa

D5 La chapelle Leloup - Spa

Renseignement auprès de l’Offi ce du Tourisme de Spa.
Informatie bij de Dienst voor Toerisme van Spa.

  Stavelot

F9 Eglise Saint-Sébastien et la Châsse de 
 Saint-Remacle - Stavelot

F10 Chapelle Saint-Laurent – Stavelot

F10 Chapelle Saint-Roch – Stavelot  

H10 Eglise Saint-Félix – Francheville  

G6 Eglise Saint-Donat – Hockai

E10 Chapelle Sainte-Lucie – Parfondruy

F7 Eglise Saint-Georges – Francorchamps (1970)

G6 Chapelle Saint-Hubert - Ster

D9 Eglise  Saint-André de Coo

Renseignement auprès de l’Offi ce du Tourisme de Stavelot.
Informatie bij de Dienst voor Toerisme van Stavelot.

  Theux

C3 Eglise Saint Hermès et Alexandre – Theux

C3 Eglise Saint Georges et la fresque de Jean Libon – Oneux

D3 Eglise Notre Dame et Saint Jacques et son 
  clocher tors – Polleur

B5 Eglises Saint Eloi – Becco

B7 Eglise Notre-Dame et Saint-Lambert – Desnié

B5 Eglise Saint-Lambert – La Reid

Renseignement auprès du Syndicat d’Initiatives de Theux.
Informatie bij de Dienst voor Toerisme van Theux.
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